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TRANSLATION IN HEALTHCARE AND
COMMUNITY SETTINGS: IMPLICATIONS
FOR COMMUNITY ENGAGED
RESEARCH

Join us for our second lecture on multilingual research methods. This
session will focus on translation in healthcare and community settings,
and implications for commmunity engaged research.

Hank Dallman is an Assistant Professor and Coordinator of the New
Brunswick Community Interpreter Project in the Department of Family
Medicine and Community Health at Robert Wood Johnson Medical
School. He is a certified Spanish-English healthcare interpreter and leads a
robust training program for dual-role interpreters in New Jersey hospitals
and community health centers.

Topics of presentation include:
e Understanding the role of translation in community health
e |ldentifying common challenges and best practices in translation
» Applying strategies that ensure high quality translations
e Implications for community engaged research

Discussion open to faculty staff,
trainees, students, community
partners, and anyone else that is

interested
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